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P.U. (A) 406.
AKTA KASTAM 1967

PErRINTAH KASTAM (LARANGAN MENGENAI IMPORT) (PINDAAN)

(No. 4) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 31(1) Akta Kastam
1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:
Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Larangan Mengenai
Import) (Pindaan) (No. 4) 2010.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 31 Disember 2010.

Pindaan Jadual Kedua

2. Perintah Kastam (Larangan Mengenai Import) 2008 [P.U. (A) 86/2008]
dipinda dalam Jadual Kedua dengan memasukkan selepas butiran 40, butiran
yang berikut:
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4589 P.U. (A) 406.

CUSTOMS ACT 1967
Customs (ProHIBITION OF IMPORTS) (AMENDMENT) (No. 4) OrRDER 2010
In exercise of the powers conferred by subsection 31(1) of the Customs Act
1967 [Act 235], the Minister makes the following order:
Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Customs (Prohibition of Imports)
(Amendment) (No. 4) Order 2010.

(2) This Order comes into operation on 31 December 2010.

Amendment of Second Schedule

2. Customs (Prohibition of Imports) Order 2008 [P.U. (A) 86/2008] is amended
in the Second Schedule by inserting after item 40, the following item:
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P.U. (A) 407.
AKTA KASTAM 1967

PERINTAH KASTAM (LARANGAN MENGENAI EKSPORT) (PINDAAN)

(No. 2) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh subseksyen 31(1) Akta Kastam
1967 [Akta 235], Menteri membuat perintah yang berikut:
Nama dan permulaan kuat kuasa

1. (1) Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Kastam (Larangan Mengenai
Eksport) (Pindaan) (No. 2) 2010.

(2) Perintah ini mula berkuat kuasa pada 31 Disember 2010.

Pindaan Jadual Kedua

2. Perintah Kastam (Larangan Mengenai Eksport) 2008 [P.U. (A) 87/2008]
dipinda dalam Jadual Kedua dengan memasukkan selepas butiran 46, butiran
yang berikut:
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CUSTOMS ACT 1967
Customs (ProHIBITION OF ExXPorRTS) (AMENDMENT) (No. 2) ORrRDER 2010
In exercise of the powers conferred by subsection 31(1) of the Customs Act
1967 [Act 235], the Minister makes the following order:
Citation and commencement

1. (1) This order may be cited as the Customs (Prohibition of Exports)
(Amendment) (No. 2) Order 2010.

(2) This Order comes into operation on 31 December 2010.

Amendment of Second Schedule

2. Customs (Prohibition of Exports) Order 2008 [P.U. (A) 87/2008] is amended
in the Second Schedule by inserting after item 46, the following item:
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4595 P.U. (A) 408.

P.U. (A) 408.

AKTA PENCEGAHAN DAN PENGAWALAN
PENYAKIT BERJANGKIT 1988

PERINTAH PENCEGAHAN DAN PENGAWALAN PENYAKIT BERJANGKIT
(PinpaAN JaDUAL PERTAMA) 2010

Papa menjalankan kuasa yang diberikan oleh seksyen 30 Akta Pencegahan dan
Pengawalan Penyakit Berjangkit 1988 [Akta 342], Menteri membuat perintah
yang berikut:

Nama

1. Perintah ini bolehlah dinamakan Perintah Pencegahan dan Pengawalan
Penyakit Berjangkit (Pindaan Jadual Pertama) 2010.

Pindaan Jadual Pertama

2. Bahagian I dalam Jadual Pertama kepada Akta dipinda dengan memasukkan

selepas butiran 8 butiran “8A. Leptospirosis”.

Dibuat 18 November 2010
[K.K.(s) 280/5/7; PN(PU?)470/11]

Dato’ Sr1 Liow TionG Larl
Menteri Kesihatan

PREVENTION AND CONTROL OF INFECTIOUS DISEASES
ACT 1988

PREVENTION AND CONTROL OF INFECTIOUS DISEASES
(AMENDMENT OF FIRsT ScHEDULE) ORDER 2010

In exercise of the powers conferred by section 30 of the Prevention and
Control of Infectious Diseases Act 1988 [Act 342], the Minister makes the
following order:

Citation

1. This order may be cited as the Prevention and Control of Infectious
Diseases (Amendment of First Schedule) Order 2010.
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Amendment of First Schedule

2. Part I of the First Schedule to the Act is amended by inserting after item
8 the item “8a. Leptospirosis”.

Made 18 November 2010
[K.K.(s) 280/5/7; PN(PU>)470/11]

Dato’ Sr1 Liow TionG Lal
Minister of Health

Hakcipta Pencetak @

PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD

Semua Hak Terpelihara. Tiada mana-mana bahagian jua daripada penerbitan ini boleh diterbitkan semula atau disimpan di dalam bentuk
yang boleh diperolehi semula atau disiarkan dalam sebarang bentuk dengan apa jua cara elektronik, mekanikal, fotokopi, rakaman dan/
atau sebaliknya tanpa mendapat izin daripada Percetakan Nasional Malaysia Berhad (Pencetak kepada Kerajaan Malaysia yang
dilantik).

DICETAK OLEH
PERCETAKAN NASIONAL MALAYSIA BERHAD,
KUALA LUMPUR

BAGI PIHAK DAN DENGAN PERINTAH KERAJAAN MALAYSIA
PNMB



